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V. DUBO VISUOTINES LITERATUNOS
VADO\IELIO TBRMI N U VARTANTAI

Vienas bet kurios mokslo srities terminijos ialtiniq yra tos srities
praeities darbai. V. Dubo visuotinds literatfiros vadovelio terrninai
yra svarbls l i teratDros mokslo termini jos istor i ja i  paZint i .  Mat jame
yra uZiiksuoti trediajame XX a. de5imtmetyje pladiai imti kurti da-
bartiniai Sios ir jai artimq sriiiq terminai.

Vladas Dubas (1887-1937) -  tarpukario Lietuvos l i teraturologas
romanistas, publicistas, ra5ytojas. Jis buvo labai iSsilavings - studija-
vo VarSuvde, ParyZiuje, Romoje, baige Maskvos universitet4, moke-
jo daug kalbq - lotynq, pranclzu, vokiediq, italq, lenkq, rusq (Bart-
kus 1987: 57). Tai vienas pirmqjq tarpukario Zmoniq, dirbusiq Lietu-
vos auk5tojo mokslo bare. Nuo 1920 m. V. Dubas skaite Vakarq
Europos literatlros paskaitas Aukituosiuose kursuose, o 1922 m. pra-
dejo dirbti Lietuvos universitete, kur deste romanistikq. Raiytinis Sio
mokslininko (nuo 1928 m. ekstraordinarinio profesoriaus) palikimas
apima vadoveli [varlas i bendrqjq literatilrqt (1923, kiti du leidimai -

1927 ir 19312 m. - vadinasi Literaturos ivatlas), dvitomg Prartcuztl
I it e ru t ut o s is t orij q (1929- 1930), st udij as C h a t e n trb ia r d' as (1925), A n a -

tole France (1928), Voltaire (1932) ir kt. Sie darbai iSleisti skaitytrl
paskaitq pagrindu (Bartkus 1981:56-57; LLE 2001; VLE V 2004). V.
Dubas remesi kulturines istorines mokyklos ir jos Salininkq tyrineji-
mo principais - daugiau demesio kreipe iklrejq biografijas, kult[ri-
ng aplink4, o ne i klriniq mening analizg (LLE 2001). Thi leme kitq
sridiq (ne vien literatfirologijos) terminq gausE jo darbuose.

1 Kai kuriose enciklopcdijosc, palyzdZiui, VLE V 2004 ir kt., nurodomas pavadi-
nimas {vadas i bcntlrq litcraturq.

: Tiediojo leidimo metai vadovelyje nepateikti, bet bibliografijos leidiniuose nuro-
doma. kad j is i i leistas 1931 rn.
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Sio straipsnio Saltinis - V. Dubo visuotines literatlros vadovelis
(auk5tesniosioms mokykloms), - kaip mineta, buvo i5leistas tris kar-
tus (pataisius ir papildZius): 1923 m. iSejo {vadas i bendrcjq literarurq
(gali b[ti, kad lvadas i buttlrqjq litcrnnlrq para5ytas dar 1920 m., nes
Sie metai nurodyti prakalbos pabaigojc), o 1927 ir L93l rn. - Litaratil-
ros I'adas. Thd pirm4il leidim4 nuo paskutinio skiria beveik deiimt-
metis. [vadas i bendrqjq literaturq sudarytas pagal paskaitas, kurias
V. Dubas 1920 m. skaite Aukituosiuose kursuose (Dubas 1923: XII I ) .
1927 n't. Literatilros ivados yra perdirbtas 1923 m. knygos leidimas, o
treiiasis vadovelio leidinras - patzrisytas ir papildytas Literutilros it 'u-
das.I i  karto reikia p:rZymeti ,  kad pirmasis leidimas lzrbaiskir iasi  nuo
kitq vadovelio leidimq (ne tik turiniu. apimtimi, bet ir kalba).

lvadq i bendrqjq literatilrq labai sukritikavo A. Voldemaras 1923
m. Svictimo darbe llspausdintoje recenzijoje. Recenzentas taip lverti-
no 5i  dartr4: , ,Gai la mums p. Dubo darbo, gai la sugaiSinto laiko, bet
vist ik tur ime pr ipaZint i ,  kad veikalas net ikgs, t iek net ikgs, kad jo ne-
galinta pataisyti" (Voldernaras 1923: 266). A. Voldemerrui uZkliuvo ir
vadovelio struktura, turinys, ir kalba. Visq pirma recenzentui nepati-
ko knygos pavadinimas, nes vadovdlis yra septyniq tautq literatlros
apZvalga, o ne kaZkoks visuotinds literaturos lvadas (Voldemaras 1923:
254-255). Be to, sukritikuotas medZiagos pateikimas Zanrais (vado-
velis sudarytas i5 keturiq daliq * Epas, Lyrika, Drann ir Romanas).
literzrtlros atsiradimo teorija, apsiribojimas tik tam tikrais klriniais
ir autoriais. A. Voldemaras rado nemaZai faktiniq klaidq, klaidingu
citattl (tiek pateiktq originalo kalba, tiek verstq). Recenzentas daro
iSvad4, kad , ,p.  Dubas ne t iek pats klysta, k iek blogi jo Salt in iai"  (Vol-
demarns 1923:260). Vadovelio kalb4 jis jvertino taip: ,,Jo knygq skai-
tydamas, Zmogus jautiesi, lyg eini per rakStq gruodil" (Voldemaras
1923: 268). Galima pridurti, kad Siame leidime labai gausu ivairiq
korektlros klaidq.

Ii Literatilros ivado (1927 m.) matyti, kad i kai kurias kritikos pa-
stabas V. Dubas atsiZvelgd, i kai kurias - ne. ParyzdZiui. pakeistas
vadovel io pavadinimas, atsisakyta l i teraturos ki lmes aiSkinimq, ta-
diau struktura palikta ta pati (beje, medZiagos i5destymq Zanrais ant-
rojo leidimo recenzijoje kritikavo B. Sruoga (Sruoga 1927: 3)). Vis
delto galima teigti, kad 1927 m. leidimas labai skiriasi nuo pirmojo.
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Pirma, jo apimtis didesne (daugiau nei 100 puslapir.l, i5 viso 382 psl.).
Antra, jis daug geresnis kalbos atZvilgiu. Tai 1927 m. Lietuvoie li-
spausdintoje vadovelio recenzijoje pabreZe ir J. Jablonskis: ,,jq [klai-
dq - A.M.] yra palyginti nedaug, autoriaus kalba beveik visur sklan-
di, taisyklinga ir imanoma ZmoniSka" (Jablonskis 1959:446), ir B. Kant-
vydis: ,,I5 viso reta rasti tokirl mokyklos ir nemokyklos spaudiniq,
kuriq kalba bltq tokia tobula: [vado autoriaus, matyti, tuo atZvilgiu
ir paties dirbta ir su kitais tartasi" (Kantvydis 1927:3). 1921 m. Lite-
raturos ivadas recenzentq (B. Kantrl'dlio,J. Jablonskio, B. Sruogos)
apskritai buvo ivertintas teigiamai. Tiek B. Kantvydis (1927:3), tiek
B. Sruoga (1927:2) ji laike geriausiu to laikotarpio lietuvi5ku visuoti-
nds literattros vadovdliu.

Antrasis ir trediasis leidimai skiriasi palyginti nedaug. DaZniau-
siai abiejose knygose visi5kai sutampa ne tik i5tisi sakiniai, pastrai-
pos, bet ir skyriai. Tiediasis leidimas kiek storesnis uZ antrqji (408
psl.). V. Dubas trediqji leidim4 praplete slavq literaturos apZvalga,
bet atsisakd kai kuriq antrojo leidimo poskyriq ar pastraipq fiais daZ-
niausiai aiSkinamas kfirybos kontekstas). Paties V. Dubo ZodZiais ta-
riant, ,,taisydamas 51 trediqji ,,fvado" leidim4 autorius, bendrai imant,
stengesi atsiZvelgti I pamatuotus kritikos reikalavimus" (Dubas 1931 :
3). Vis delto, nors V. Dubas ir teige atsiZvelggs i kritikos reikalavi-
mus, i J. Jablonskio taisymus jis nekreip6 ddmesio (tq padiq antrojo
leidimo klaidq yra trediajame leidime). Pasteb6ta, kad trediajame lei-
dime nebera kai kuriq antrojo leidimo korektlros klaidq.

Pirmojo ir velesniq vadovilio leidimq turinio ir kalbos skirtumas,
antrojo ir trediojo leidimq pana5umas, galima sakl'ti,lemia tq paciq ar
skirtingq terminq vartojim4. Tad antrajame ir trediajame leidime daZ-
niausiai randama tq padiq terminq, o pirmajame kai kuriq i5 jq nera.

Siame straipsnyje nagrinejami visuose trijuose V. Dubo vadovdlio
leidimuose rasti terminq variantai: lbnetiniai ir raiybos, morfologi-
niai, darybiniai, sintaksiniai.

Termino varianto samprata

Prie5 pradedant nagrineti V. Dubo visuotinds literatlros vadovd-
lio terminq variantus, reiketq aptartivarianto samprat4. Lietuvirl kal-
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botyroje vietoj velokai atsiradusio termino variantas buvo ir kartais
tebera vartojami gretintine fornta (l1,tis), gretimybc, greQbe ir kt., o
variantq pora vadinta grLue (pvz.: B[sa 196 1 : 8 I ; SkardZiu s 1999 : 27 3)3 .

Kalbory,ros termintl iodync raSoma, kad variantas yra ,,to paties
kalbos vieneto skir tybe",  pabreZiama, kad variantai  , ,paprastai  tur i
tapaii4 funkcij4 ir skiriasi tik iSrai5ka, del to neretai sakoma, kad tai
yra skirlingos to paties atskiro kalbos vieneto realizacijos" (KTZ 1990).
PanaSiai 5is terminas apibreZiamas ir uZsienio kalbotyros Zodynuose,
enciklopedi jose (STJ 1968; KWST 1975; OCDL 1997.PfIE 1998 ir
kt.), nors neretai apsiribojama tik jo samprata fonologijoje (CrTT
1960; LST 1988; LE 2004 ir  kt .) .

Variantai - ne tik kalbos norminimo dalykas (Pupkis 1980; Milin-
naitd 1995, 2003 ir kt.). Lietuviq kalbotyroje nagrin6jami variantai
tarmese (V. Vitkausko habilitacinis darbas Lientvi4 kalbos tami4mor-

Jbne miniai reii kinia i ir j L7 svyravimtts, 1999), varij avimas tyrinej amas
sociolingvistiniu aspektu (L. Grumadiends daktaro disertacija IIpo 6-
)7e Mn c o ulut r'ta rni o $t c no e ne H LIo c mu p e qe so a sa p bup o 6a HLtfl ) 1 982). Kal-
bos vie net q va rijavi nr as akt u al us I eks i kogra ti jai. LApat ei k ia nr a ivai-
riq tipq Lodlitl,frazeologizmq (ra5tq irtarmiq) variantq &KZI 1968:
VII, XI, XIV-XV; LKZ instrukcija 1980: 6, 8-9, I7-I2, 15, 19-20,
26,80,92,94,95, 102-10-1. 106).  lDZyra ldeta dabart ines bendrines
kalbos kirdiavimo variantq, daZnesniq gramatiniq. leksiniq variantq.
daZnesniq tarmiq variantu (DZ, 2003: 20. 21. 22, 39). Stilistikos spe-
cialistq poZifiriu grieZtos ribos tarp variantq ir sinonimq nd,ra (Zu-
perka 7983:29; Pikdilingis 19tt8: 46-47).

Rusq kalbotyroje variantams skiriama daugiau d6mesio. Cia gana
iSsan-riai nagrin€jama varijavimo ir sinonimijos ribos problema. K. Gor-
bacevidius LodLiqvariantais laiko reguliarias vieno ir to paties todiio
atmainas, kuriq rnorfologine-darybine sandara, leksind ir graniatine
reik5md yra tapati, o skiriasi tik jq fonetind puse arba formq darybos
afiksai (fop6avenuq 1978: l7). L. Graudina teigia, kad ZodZiq va-

r Kita vertus, gnrll kalbotyrojc taip pat buvo vartojama netermininc reikime: pa-
vadinama bet kokia kalbos vienctq pora (pvz.: Buga 1961: 47; SkardZius 1941: 323).
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riantai yra to paties \odzio atmainos, pasiZymindios tapaiia leksine-
semantinc funkcija ir i5 dalies skirtinga fonetine reik5mines \odLio
dalies sandara (l-payauua 1981: 39). Rury kalbos cnciklopedijoje,ku-
r iai  straipsnj apie var iantus paraid L. Graudina, nurodomi tokie gra-
m atin i q variantq pozrymiai: gramatinis sistenii5kurnas, regul iarus pa-
kei i iamurnas, funkcinis grarnat ines reikSmis tapatumas, bendra Sak-
nis (P.{9 1998: 62).

Daugelyje buvusios Sovietq Sqjungos rcspubl ikq tcrminologi jos
darbq apie terminq var iantus i i  v iso nekalbama. Apie var iantLrs uZsi-
menama O. Achmanovos ir kt. knygoje krminologija: teorija ir meto-
dai (Akhmanova 1974: 116-111). Ten skiriami tokie leksiniai lerminq
variantai: fonetiniai. raiybos ir morfologiniai. Kulbo\los ternirul 2o-
dyne O. Achmanova teigia, kad terminq variantus reikia aiSkiai at-
skirti nuo terminq dubletq, nors ii problema d:rr nera iSspresta (CnT
1966). Kitame svarbiame terminologijos darbe - V Danilenko Rr.rs4
terrnirtologijoje - variantai ir sinonimai nera grieZtai atriboti, taciau
autore pabreZia. kad sinonirnais net inka laikyt i  dal ies trurnpqjq ter-
minq var iantq ( !aHu.neurco 1977:73-79.174).  Savo nuomone j i  gr in-
dZia tuo, kad dal is trunrpqjq terminq var iantq yra sudaryta i5 tos
padios kalbos medZiagos, kaip ir ilgieji, tik ji yra sutrumpinta (Aa-
Hr.r,.reHKo 1977: 174). Vis delto lietuvirl terminologijoje trumpqiq ir
i lgtgq terminq formq vari javimas pr iskir iamas pr ie sinonimi jos, o ne
variant i5kumo rei5kinio (Zr.  Keinys I974,1980).  Latviu terminologi
V. Skujinia tokias formas priskiria prie absoliudirfq sinonimq (Sku-
j ina 2002: 49).  Baltarusiq kalbininke G. VeStort  straipsnyjekrnr i t to-
logines leksikos variartr! rrpai remiasi pladia variantq samprilta - ter-
minq variantiSkumas dia suvokiamas kaip fbnetiniq, iodii,4 darybos
ir  leksiniq dublctq buvimas (BeLuropr 198,5: 39).  Apie var iantus ter-
minologijoje uZsimenama A. Superanskajos, N. Podolskajos ir N. Va-
siljevos Bettdrojojc tcnnittoktgijoTc. Autores nurodo, kad to paties 2o-
dZio var iantai  duoda to pat ies kamieno morfologiniq, fonet iniu ar
raSybos dubletq. Bendrojoje tcnninologijoje sinonimai ir dubletai (va-
r iantai)  atskir iami -  s inonimais laikomi t ik v is iSkai skir t ingi  ( t .  y.  skir-
tingq Saknq) LodLia| o dubletais - to paties Lodiio variantai (Cyne-
paHcKaq 1989: -51-52).  S. Griniovui terminq var iantai  yra viena i5
absol iui iq jq sinonimq rf iSiq. Remdamasis V. Leidiku, j is pabreZia.
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kad ,,sinonimo". ..r,nrianto" ir ,,dubleto" srlvokos specialiojclje litera-
t [roje rei ike t4 pat i ,  nors kerrtais var iantai  buvo laikclmi sinonirnq
atmainomis, o dubletai  -  leksiniais var iantais ( fpuHen 1993: i08-109).

Lietuvcrs Respublikos standarto knrtinologijos principai ir meto-
dui 4 priede terminu sinonimais laikomi skirtingq Saknq 'z<>dLiai, o
variantais - tos pai'ios Saknies Lod'zizri. turintys skirtingas gulunes,
pr ieidel ius i r  pr icsagas (RST i i l -5-90: 27).  ISO stanclarte Ti tryt tuut i -
niai tenninologijos stanclartai - rertgirrtus ir iidestyntas i(v:'rrdytos to-
kios var iantq rhiys: raiybos, morfbloginiai ,  s intaksiniai  var iantai  ( ISO
10241:1992 (E):  a).

Pagal varijuojandius kalbos vienctus Kalbotyros tenninLl \odyne ski-
riami foncmq, morfemq, Lodily jq l 'ormu, LodL\ junginiu, sakiniq
ir  kt .  var iantai  (KTZ 1990).  Thd vienaZodZiai  terminai yra \ t ->dLiq
variantai ,  o sucl6t iniai  - 'zodZitr  junginiq var iantai .  Siame straipsnyje
terminq var iantais laikomi skir t ingi  to pat ics termino pavidalair .  Va-
r iantai  dia skirstomi i  5 grupes: 1) lonet inius i r  ra5ybos, 2) rnorfologi-
nius, 3) darybinius, 4) s intaksinius, 5) miSriuosius var iantus. I lgosios
ir trumposios tcrminq formos (pvz.: giesnti4 giedotojat Il 8. III 12 -

giedotojai II 10, III 14, politinio gyveninto elenrcntas II 183 - politittis
elantentas l l  1885 ir  pan.) var iantais nelaikomos.

V. Dubo visr,rcltincs literatlros vadovelyje rastos 125 terminq va-
riantq eilutes. Vaclovelyje daZniausi yra fonetiniai ir raSybos (68,8Vo
visq variantq ciluiiq) ir morfologiniai variantai (16,84/o). Sintaksiniq
variantq yra maZiau (Bo/a). Rediausi darybiniai ir mi5ricji terminq va-
riantai (po3,2o/o visq variantq eiludiq). Atskirq tipq terminq variantq
daZnumas parodytas 1 paveiksle. Vadovelyje rastos 107 (85,6%) sve-
t imos ki lmds ir  hibr idiniq terminq (ar terminq, kur iq var i juojant is
ddmuo yra tarptaut inis ar hibr idinis) var iantq ei lut t ls".

* Siame straipsnyjc remiamasi KTZ 1990 pateikta varianto ir  dublcto samprata
(dubletas - , .grct imind kalbos vicncto i i raiSka"; 5i sqvoka apima variantus ir  tapai ios
rc ik imds s inon imus) .

5 Romini ikas skaitmuo imi leidim4, arabi(kas - puslapi (retai- i rgi romcniSkas).
' |  5j  skaidirr ncitraukti  tokic tarptautiniai tcrnrinai.  kuriq ki lmi ncturi  jokir)s i tu-

kos tcrmino vari javimui (pvz., sintaksiniai variantai).
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x , , I ,  u  
3 lo  n  l iu  o

I  I -unclnrni r  rnr lot  t r r , r ,u" i

El Morlbloginia i varirnta i

E Sintaksurlri variantai

El Darybiniai r,arirntai

N Mi\ r r ' l ivarhntar

I  pav. V Dubo vadole l io tcrrninu variantai

Fonetiniai ir raSybos variantai

Rai5kos atZvi lgiu fonct iniai  termint l  var iantai  paprastai ,  palygint i
su kitais variantais. skiriasi maZiausiai. Pv.lry kalbr,ts cnciklopedijoja
fbnet iniais var iantais laikomi var iantai ,  kur ie skir iasi  garsq tar inru,
fonemq sudet imi,  k irc io vieta arba 5iq poZymiq kombinaci ja.  Ten ski-
riami tarties, kirdiavimo ir fonemrl ((roHerua nrqecKue) variantai (P,qD
1998: 62).  Anot K. Gorbadevidiarus, {onenrq var iantai  atsirado kin-
tant kalbai,  o fonet iniai  ( tart ics) var iantai  yra g) /as reiSkinys ( fop6a-
rreBurr lL)7 8: 20-22, 123).

Siame straipsnyje fonet iniai  tcrminq var iantai  aptar iarni  kartu su
rerSybos variantais,  mat fonet iniai  skir tumai daZniausiai  atsispindi ra-
Syboje. KorektIros klaidos terminq ralybos var iantais nelaikomos.
Deja, grieZtai jas atskirti nuo ra5ybos variantq ne visada imanoma. li
viso vadovdlyje yra 86 fonetiniq ir ra5ybos variantu eilutes.

Daugiausia V. Dubcl visuotinis literat[rros vadovelyje randama ter-
rninq (beveik visi tarptautiniai) variantq, kurie skiriasi balsiais.

Variantai  su balsiais i  i r  e.  Palygint i  ncretai  te rminai ar jq deme-
nys skir iasi  balsiais i  i r  e.  Tokic var iantai  daZniausiai  yra i5 skir t ingq
vadovelio leidimq, pvz.'. hipoteze I XIY - lipoleze II 196, III 207,
poirc | 58 - poetc II 94, III 108 (ir didaktinis poira.s | 184 - didaktirtis
poetas lI 26, III 37, dvaro poetas I 222 - dvaro poctas ll I 12, III 121.
epinis poctas I 4l - epinis poetas II269,Ill219, L.vrinis poetas I 54 -

It'rinis poctos II 89) (bet poetas | 9 - poctns I 98 r,arijuoja ir tame
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padiame leidime),poetiku IXY - poetika II4,III 131 (ir ntinesirtgeri4
poetika I'/7 - minnczingeritl pctetika II 124,III 138), poetine kurybu I
70 - poetine kilryba II 160, III 178, poitinis lanras I XIV - poctirtis
ianras II 32, III 37. poezija I XIV - poezija II 7, III II (ir antikine
itlilirrc poiziju I 220 - arilikine idiline poezija II 3I3,III 323, goliurd4
poizija I 82 - ,,goliardt1" poezija II125, III 1381, lyrine poezija I 53 -

l),rinc poezija II 88. III 102, rneliri poezija I51- nteline pr.ttzija lI7,
II I 1 1, poezijos globejas I 59 - poezijos globejas II 95, III 109, poezijos
nrcccnatas | 52 - poezijr.ts nrccanatas lI 87, III 107. poezijos nliis I
XIY - poezijos riliis II269, III2l9, p<tezijos taisykles I 153 - poa:ijcts
taisykles lI I 16, III 13 1, poezijos teorija I 153 - poezijos teorija II 237,
III247, poezijos ianras I4 - poezijos iunras ll 88. III 102, politirtc
poezija I89 - politine poezija II 150, III 165, rontantine poezija I 87 -

romarrtine poazija II 148, III 163, tnrbadurtl poezija I 68 - tntbadilny
poezija II 106, III lTl,vagont4 poezija I82 -,,vagantt1" poezija II 125,
III 138), ,,trenas" II 89, III 103 - trena,s I 53. Kaip matyti i5 Siu varian-
tq porq, variantai su e r:rndami 1923 m. vadovelio leidime, o veles-
niuose leidimuose jie yra pakeisti. Thi istorijos dalykai, paliudyti ir
k i tuose pirmos XX a. puses l i teratfros rnokslo darbuose. Zodynuo-
sc. 1907 m. Ti lZejc iSejusiame J. Slapel io sudarytame Svct im4 ir  nc-
.tuprontom4 iodiiu iodvnelfie (toliau - SNZZ 1907) yra pateikti po-
etas, poezijtt. Kiek anksdiau u2 pirmqli V. Dubo vadov6lio leidim4
i5ejusiame pirmame lietuviSkame literaturos teorijos vadovelyje aukS-
tesniosionrs mokykloms - K. Bizausko Raitijos bei literaturos teorija
(d. 1, 1918) - jau vartojami terminai poetiika kalba (17),poezija (18),
o J. Norkats 1924 m. Sv'etim4 ir nesnprantanul iodZirl iodvnelyje (to-
liau - SNZZ 1974) - poetas, bet poezija. Kaip nustatd St. Keinys,
Maironis Tiumpoje yisuotirrcs literaturos istoijojc, iSspausdintoj e 1926
m. (t. y. praslinkus trejiems nletams po V. Dubo tvado i bendrqjq
literaturq), clar vartojo terminus poizija, poeta ir poite ir tik retkar-

7 Dalis terminq ar jq demenu V. Dubo vadovelyje ra5oma kabutisc.. Pastebcta,
kad taip pateikta neaplictuvintu svctimos ki lmes tcrminu ar jq ddmenq, tokiq terminq
l ietuvi ikq pakaitq ir  kt.  Kai kuriq terminq raSymil kabutcse sunku paaiikint i .
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oais poezija, poeta (Zr. Keinys 2002: 40). 1928 m. V. Kamantausko
Tiumpus kalbos netaisyklingumtl ir barbarizmtl iotlynelis liudija po-
eto(s) keitimE poetu. Thrpukario Thrptautinitl iodii4 iodynas (1936
nr., red. J.Ziuglda) (toliau -TZZ 1936) itvirtino ZoclZius hipoteze,
poetas, poetiku, poetinis, poczija. Maironis, kaip ir V. Dubas [923 m.,
raie tre rtus (Zr. Keinys 2002: 31).

Vis delto galima rasti atvejq, kai terminai su e ir e buvo vartojami
tuo padiu laiku. 1923 m.leidime yra tik terminas tema, o 1927 ir I93I
nr.  le idimuose randama ir  temu I I  101. i l I  I42. i r  tema I I  40. I I I  45.
Pastebeta, kad antrajame verdovelio leidirne nuo 101 puslapio atsi-
randa ir  tol iau vartojama I lktema, o trediajame Sie var iantai  i r  tol iau
konkuruoja (dar plg. erotini tenta Il 102, III 284 - erotine tema III
I17, satyrine tenta II 102 - satyrine tema III 1 1 7). K. Bizauskas vartojo
terminq tema (6), SNZZ 1924 yra pateikta tema. Maironio vadovely-
je yra teftratas, bet temos ltlatuntas (Zr. Keinys 2002: 33. 3r, TZZ
1936 - tenta.

Be jau minetq var iantqpoetas i r  poetur (antrasis var iantas pirma-
jame leidime retesnis uZ pirmqj l) ,  t ik pirmajame vadovel io leidime
konkuruoja teze | 152 ft teze I 92, nors vartojami terminai hipoteze I
XIY, antitezA | 79. Vdlesniuose leidimuose jau yra nusistovejg varian-
taipoetas I l  B, I I I  72,reze I I707,I I I  143s GZZ 1936 taip patteze;
SNZZ 1924 idetas kitaip moriblogiSkai iformintas variantas rczis).

Variantai su trumpaisiais ir i lgaisiais balsiais. V. Dubo vadovelyje
varijuoja terminq poros, kurios skiriasi balsio ilgumu, pvz.'. kalambu-
ras I63 - kalantburas II 99, III 114, naturalistini drama 1173 - natil-
ralistine drama II256,II1267, naturalistine rnokykla 1252 - natilralis-
tini mokt'kltt II259.llI 269. rnturolistinis rotnanas I246 - rnturalisti-

8Terminq litcruturinerevoliut'ija I163 (plg. litcrutilritrcrevoliuc:ijaIl 242,111252),
lyrinc poenru I 90 (plg. lyrini pocttm II 141, III 1-5-1) dcmenq litcrutilriilt ir pocmtt
raiymas su c; t ikr iausiai vra korckt[ros klaidos. Nors i ie tcrminai pirnrajanrc leidimc
pavartot i  t ik po vienq karta. tai iau apie korckturos klaidq buvimil  gal ima sprgsti  i5
te rminq, turinciq ddme nis litaraturind, poefln, p\2.: literaturine kruptis | 100,literatu-
rint moxl\kla I9T,litcraturini srovt 1 175; poema I I I (!), ciklo pocma | 33, dramutint
Doenm | 166 ir kt.
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nis romenas II 351, III 3,58, natLffalistittis teatras I113 - naturalistinis
teatras lI 256, III267 (dar plg. naturalistas II 368, III 369, naturaliz-
mas II 160, III I7B), preliudija I 137 - preliudija 1I206,lII217 , satiru
I43 - satyro II 98, III 113 (ir plakanta rontcn4 satira I65 - plakamoji
ronrcrn! sutyra II 103. III 1 1B), satirikus I 63 - sag'rikas II 98, III 113,
sat i r iztr tas I  115 - su4rizntas I I  773, I I I  191, sat i r i r rc daina I82 -

saQrine daina II 125, Ilt 139, satirinis elementas I 126 - satyrinis ele-
mentas II 184, satiinis rotnanas I 188 - satyinis romanos II 274,III
283, Sekspho laik4 teatrus I14g - Sak.sptro laikLl teatras II 209, III
220, Sek.spirologas | 145 - iekspvrologas II I10. III22I. Sckspirologija
I 145 - iekspyrologiju II 210, III22l, tntbaduras I73 - trubaduras lI
115, III 129 (ir tnhadunl lyrika 173 - nttbadunp lyika II 52, III 55,
trubadury poezija I 68 - trubadury poezija II 106, III 121). Visq Siq
terminq porq variantas su trumpuoju balsiu buvo vartojamas pirma-
jame vadovelio leidime. SNZZ 1907 yra naturalistas, nttturaliikas,
SNZZ 1924 - jau tttttilralistas, natilralilkcs. Maironis dar tebera5e
naturalizmas (nors yra noturali kalba). kalamburas. Be to, Siame va-
dovelyje taip pat konkuruoja trubaduras ir trubaduras (Zr. Keinys2002:
30, 33, 37,40). Bet Maironis jau vartojo variantus su ilgaisiais bal-
siais sa4rra, s atyika; s atyrii kas romana; s atyrizmas (Lr. Keiny s 2002:
31,32,3.5).  Vis delto 1928 m. V. Kamantausko Zodynelyje var iantas
satyrd yra keistas i satiru.

Minetini terminai n*tas Il ir mitas I 61, kurie konkuruoja pirma-
jame leidime (dar plg. mytinis tuinys I 5 ir mitine drama I 121), o
1927 ir 1931 m. leidimuose randamas tik mitas II 90, III 104. SNZZ
1907 yra pateiktas i.odis nitai. Maironis 1926 m. ra(€ mvtas (Zr. Kei-
nys 2002:31),1928 m. V. Kamantausko Zodynelyje nNtas taisomas !
mitq.

Kaip matyti, dabar lsigalejo velesniq vadovdlio leidimq variantai
su ilguoju balsiu (kaip ir fZZ 1.9EO - kalamburas, satyro, trubadurai,
dar plg. natilralizma,s, natilralistas, naturaltts). I5imti sudaro tik pre-
lirtdija, kuri vartota pirrnajanre leidime, o ne Sio termino variantas
pretiudija QZZ 1936 taip pat pretiudija).

Ternrinq tobula fortna II 90, III 89 - tobula fomta I 68, formos
tobuLumas II 106, III fzI - formos tobulumas I 65 variantas su ilguoju
balsiu buvo vartojamas pirmajame leidime. Sie terminai nuo anks-
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diauiSvardytqjqdarskir iasituo,kadvari juojantysterminrldemenys
yra lietuviSii.' (. Bizauskas ra56 nenuosekliai: pavartotas tobtrlumas

1S1, U"t yratobtllas periiodas (20)' Maironio vadovelyje rastartktobu-

io' jar^i, kalbos tobulumas (Zr. Keinys 2002: 36,37)' V' Kamantaus-

tas vietoj tobulas sille vartoti tr,tbulas,uZ taiji 1928 m. kritikavo J. Jab-

lonskis (Lr. Jablonskis 1959: 474).Yis delto J. Jablonskio teiktas Sio

LodLiotarimas ir rasymas su I bencirineje kalboje neisigalejo. LKZ

xvl 1gg5 uZfiksuoti, kad Zodi tobulumas taip pat varrojo K. B[ga.
p. skardzius pirmenybg teike variantui tobulas (SkardZius 1941: 95'

186,  371) .
Kaip ra5o Z. Zinkevi(ius, po Pirmojo pasaulinio karo.miestuose

del slavq kalbq ltakos nyko ulsk"rn" riba tarp e ir e, neskirti ilgieji

balsiai nuo trumpqjq (Zinkevidius 1992: Z'71).Tai galejo tureti itakos

daugumos aptartr+ variantq atsiradimui'
Griantai su i ir7. Kitq terminq pogrupi sudaro variantai, kurie

skiriasi i ir j, pvz.: iantbas Il 89 - jambas I 53, III 103 (ir paiuokiamas

iambast tgz ' , t11106-pajuokiamasjantbasl54) , iambinepoezi ja l |
g7, III I04 - jambine piezija II 87, III 70I, ronmnisto kariera I 224 -

ronnnisto ka'rjera lI32l,III 330. Poros rontanisto kariera - romanisto

karjera variantas su/ yra velesnis, t' y' vartotas 1927 m' ir vdliau'

Raiymas karieragatitutl atsiradgs del originalo itakos (pranc. carii-

re). Tiek XX a. pradZioje iSleistame SNZZ 1907, tiek ketvirto to am-

Ziaus desimtmedio 122 tgZO yra vien tik kariera' 1923 m.leidime

vartotas tarptautinis terminasia mbas (ir i5 jo padaryti Salutiniai ter-

minq demenys ar terminai, pvz.: jambine lyrine poezijos ruiis I 53'

lamiistos t 54 ir kt.), kuris antrajame ir trediajame leidimuo.se kon-

iuruoia suiambas (turbtt clel graiki5ko originalo iambos itakos). K. Bi-

zauskis ir Maironis vartojo tik variant4 jambas (Zr' Keinys 2002:36)

(dar plg. iambines eilis (57))' kuris taip pat idetas iTZZ 1936'
' 

Taigl iiskesniq desningrrmq, kuriuo metu (1923 m' at 1927 m')

terminai buvo raSomi su J', o kada be jo, remiantis Siais variantais,

sunkusurasti.Paprasdiausiaigalimakonstatuoti,kadV.Dubovado-
vdlyje atsispindi 

^Sis 
ra5ybos iito,iiot dalykas (plg' penigdls "Srurm

,rnd' Drorrg;' I 85, ,'udios ir vartto" periodas I 163, II242' III 252'

ke I i a uj a ni s ko m e d ii a n t a s lI 2!2, llI 223, p o e z ii o s i a nry dfe r-e n c i i a c i i a

I 1). i. Jablonskis apie panasius rasybos su7 atvejus 7922 m. raid:
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, ,Si toks tq ZodZiq raiymas nran.. .  gana keistas, dar neiprastas" (Jab-
lonsk is  1934:  1  13) .

Variantai su svetimos kilmds priebalsiais irjq pakaitais. V. Dubo
vadovelio termintl variantai skiriasi ir nelietuvi5kq garsq h ir ch buvi-
mu vartojamuose terminuosc. Vienais atvejais (clmnika I 196, II 35,
III 39 - kronika I204,IIl 302, heroltlas lI 196, III 206 - gerr,tldas I
136) svetimos kilmes priebalsis keiciamas savu, o kitais atvejais (ele-
nizmas I 97 ir lrcllenizmas II 149, III 164) tokio priebalsio i5 viso
nebtira. Pirmajame leidime rasti terminq variantai elenizmas. gerol-
das, kuriuose atsisakyta lt t c/1, nors chronika ir kronika jarne vari-
juoja. Antrajame knygos leidime yra tik variantas clronika, kuris trc-
diojo leidimo pabaigoje pakeistas kronika. SNZZ 1907 ir 1921 yra
chroniktt, Maironis jau vartojo 3i termin4 be svetimo garso - krorika
(Zr. Keinys 2002: 3\. TZZ 1936 taip pat pateikiamas pastarasis va-
riantas (kaip, beje, ir kiti velesniq V Dubo leidimq variantai su /z -

heroldas ir helenizmas).
Terminq su svetimos kilmes priebalsiais humoras I65,humoistika

I 13l, httmoistirtis charaktais I 83 konkurentai yra fonetines rusybds
- jurnoras I 227 , II \02, III 117, juntoristika II 188, jumoristinis cha-
rakte is II 726, I I I 1 39. Vari antai humo r is t ika, humo ris t inis c ha ra kt e ris
yra tik pirmajame V. Dubo vadovelio leidime, bet jame varijuoja /rrr-
moros ir jumoros (dar plg. lrumoristini tensona I73, jumoristinis ele-
mentas I 138). Maironis, kaip ir V. Dubas vdlesniuose leidimuose,
ra5e tik jttmoras, jumoristinis pasakojimas (Zr. Keinys 2002: 36, 4?)-,
V. Kamantausko Zodyndlyje teikiamas varianlas huntoras, o iTZZ
1936 humoras yra itrauktas su nuort-tda i jumorq.

Pora ,,chornada" II 203,lfi 213 - jornada | 738 ypatinga tuo, kad
variantas, prasidedantis 7, atitinka original4 (sp. jomada - ,,veiks-
mas" (teatr.)). Varianto,,choruruda" atsiradimas velesniuose leidimuo-
se sietinas su ispanq kalbos tarimu: ispanq kalboje raide 7 tariama
kaip ch.

Tiediojo XX a. de5imtmedio skoliniq aplietuvinimo ir ra5ymo skir-
tumus rodo pirmajame leidime varijuojantys vefteriznas I 233 f ,,ver-
teilnas" II 333, IiI 340 ir werteriznas | 223 (Maironis ra(e verteriz-
mas (Lr. Keinys 2002: 33)).

Sio pogrupio terminq var i javimas atspindi raSomosios kalbos is-
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torijos tarpsni, kai nebuvo galutinai nusistovdjgs ioclLiq su svetirnos
ki lmds pr iebalsiais tar imas ir  raSymas.

Variantai su kietaisiais ir minkStaisiais priebalsiais. Variantai r'prs-
tolaine .fomta Il 32l,III 330 - episbliarine forma I 232 skiriasi savo
Salut inio skol intos Saknies dimens pr iebalsio kietumu. Kaip matyt i ,
terminas su minki tuoju pr iebalsiu buvo vartojamas pirmajame leidi-
me. K. Bizausko vadovelyje yra epistularirte fonna (12), t. y. dar vie-
nas variantas su kietuoju / (plg. gr. epistolC - laiSkas).

Variantai su dvigubomis priebalsdmis. Skirtinguose leidimuose kon-
kuruoja variantai atine komedija I12l - attirrc komeclija II 180, III 197
(ir naujoji atine konrcdija I 1I5 - naujoji attine komedija Il 186. lll
l98,vidurine atine komedija I 115 - vidtuine attine komedija 1I173, III
79I, yiduinioji atine konreclija I 128 - v'iduinioji attine komedija
II 186, III 198, senoji atine komedija I 128 - senoji attini komedija II
786), intpresiorizmus I 252 - intpres,sioninnas lI36l, III 383, neorLt-
soistas 1256 - neorussoistas II 365, III 387 ir jau minetieji elenizmas I
97 i r  hcl lcninrus l l  149, I I I  l ( )4.  Sio pogrupio vf l r iantams taip pat
priskirtina Minesingeis | 73 I minesingeris I76 - ntirurczingeris lI 122,
III 13-5 ir ntinesingei4 lyiko I J3 - mitmczitryeri4 lyrikn Il I22,IIl 135,
tninesingeri4 poetika I77 - minnezingeritl poetika IlI24,IlI 138 (dar ir
s-z skirtybes). Terrninai su dvigubomis priebalsdmis truvo vartojtimi
tik antrajame ir treciajame V. Dubo vadovelio leidirnuose. 1926 m.
Maironio l i terat l ros vadovelyje dvigubos pr iebalses arba raSomos
(minnezingerzs'), arba ne (impre.sionizmas) (Zr. Keinys 2002:33,34), o
TZZ 1936 - ne (helenizntas, intpresiortiznws, minazingeiai ir rninezan-
geriai). fdontu tai, kad ninnezingeis velesniuose leidimuose ra5omas
su dvigubomis priebalsemis kaip ir originalo kalboje (vok.l\[innesin-
ger),bet su z (pagal tarim4) (taip pat su z Sis Zodis vartojamas Mairo-
n io  vadove ly ie  i rTZZ l93b) .  P i rma jamc le id ime .  l ie tuv inanr  mine tq
termin4, i5laikyta jo raiyba su s, bet atsisaklta dvigubq priebalsiq.

Variantai su dusliaisiais ir skardZiaisiais priebalsiais. Be jau anks-
ciau aptartq s ir z variantq, skirtinguose V. Dubo vadovtjlio leidimuo-
se konkuruo ja anekdotas I  206 ir  ancgdotas l I297,I I I  306. Jie,  matyt,
bus atsiradg del raSymo atsiZvelgiant i  k i lmg arba i tar ima. ' f iek 1907
m., tiek 1924 m. SNZZ, Maironio vadovelyje ir TZZ 193[r yra ra5o-
ma pngal originalal - anekdotas (gr. anekdotos).

1 3 1



Variantai su didZiosiomis ir maZosiomis raiddmis. Dar vien4 va-
rianti5kq terminq grupg sudaro taip pat gryni raSybos variantai - ter-
minai raSomi clidZiefa zrrba maZqja raide. Varijuoja arba terniino dd-
meniu einantis budvardis, pvz.: Aleksandrini mokltll ls I 63 - aleksan-
drine mokyklu I I8, Provunsalinc poatika I74 - prov,ansaline poitika I
73, Sventasis ruitas III 65 lSlcrrr(ls R(rrtd.r 1219t - lventasis raitas lI 60,
arba daiktavardis,  pvz.:  Bihl i ja I  47,1I179 - bibl i ja I  218, l l77,I I I
321, Mecenala.s I 150 - mecenotas II 218, III 219. ir jau mineti Sek.spi-
rologas I 145 - iekspyrologas II 210, III22l. Sekspirologija | 145 -

.i e ks pl' ro kt gij a lI 210, lIl 221 . Pastebita, kad Sventra idio p avad ini m us
1927 m. vadovelyje buvo linkstama ra5yti mal41a, o kituose leidimuo-
se daZniausiai didZiqja raide. I5 tikriniq LodLiq atsiradg ternrinai ar
jq demenys pirmajame knygos leidime buvo ra5omi didZida raide
(Sekspirologas, Sekspirologiju) arba ir didZiqja, ir maZaja raiddmis
(A le ks a n d ri ne m o ky kl a ir a I e ks a n dri ne nt o ky kl a, Pro,- an s a lin e p o e t i ka
ir provansaline poetika, dar plg. lvlecerrutas ir nrcno mecenutus I 52,
poezijos mecenotas I52). Termino Minesingeis I73 ra5yb4 (grelami-
nesingeris I76 ir minnezingeris II l22,III 135) galima bltq ai5kinti
vokiediq kalbos, kurioje daiktavardZiai raSomi didZi4la raide, jtaka.

Variantai su brtkineliu ir be jo. RaSybos variantiSkumu pasiZymi
priedelinis terminas artistas nigijus | 724,II 182, III 198 - artislas-
megejas I 124. Brnk5nel j (ar brlk5ni) tarp terminq ddmenq buvo links-
tanra raiyti pirmajame vadovelio leidime (plg. epo specialistas-dttini-
ninkus | 30, klajojantis daininirtkas - poetas I 200, poetas-dainitts I 73).

Specifiniai raiybos variantai yra leitmotyvas I 49,II I02,III 117 -

leit-trtovvas I22I (dar yra leit - motyvas I 39, bet turbut korekturos
klaida), konkuruojantys pirmajame vadovdlio leidime.

Originalo variantai. Terminq ra5ymas didZi4f a arba maZda raid6-
mis budingas kai kuriems originalo kalba vartojamiems terminams,
pvz.: Chansott de geste I 27 - chanson tle geste I 23, II3 I , III 36, Deus
ex machirm I 103 - ,,deus ex machina" II 159, III I1'7, Fascenina I I25
-, , fascerina" I I  183.

I5 pranc0zq kalbos paimti variantai fableuu | 19I ir fabliau II ZJl ,
III 281 (,,trumpi liaudi5ki eiliuoti pasakojimai XIII-XIV a. Pranc[zi-
joje") skirtingai ir ra5omi, ir tariami. Dabar lietuviq literatDrologijo-
je vartojamas terminas fablio.
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Kaip matyti i5 iios fonetiniq ir raiybos variantq apZvalgos, kai
kurie variantiSki terminai skiriasi net keliais bruoZnis, pvz.'. elertitnus
ir hallcrri:ntas: Mirtcsingcris, tnint'singt'ri.s - minnqingcris, ntinesinge-
i4 lyika - minnezingeriry lyrika, ninesingeri4 poitika - minnezhtgcritl
poetika: Sekspirologas - iekqtyrologu,s. Sak.spirotogija - iekspyrologija:
trubaduruy podzija I 68 - trubaduny poezija lI 106, III 121.

Anot St.  Keinio, t rei iame de5irntmetfe , ,dar nebuvo visai  nusi-
stovejgs tas vadinamqju tarptautiniq ZodZiq aplietuvinimo ir raiymo
b[das, kuris isigalejo veliau" (Keinys 2002:40-41). Thd nenuostabu.
kad V. Dubo vadovelyje yra nemaZai variantiikai tariamq ir ra5omq
svet imos ki lmes ir  hibr idiniq terminq. Dauguna variantq (81,2o/o)
V. Dubo vartot i  skir t inguose vadovdl io leidimuose (1923 m. i r  veles-
niuose), pavyzdLiui, didZioji dalis ar visi variantai, besiskiriantys ri ir
c,  balsio i lgunru, T buvimu. dvigubomis pr iebalsemis i r  kt .  Gal ima
manyti, kad tokie terminaiatspindi LoclLiu (beveikvisais atvejais sko-
iiniq) tarimo ir rzrSymo kitimo terrpsnius.

Morfologiniai varian tai

Siame darbe morfologiniais variantais, remiantis K. Zuperka ( 1983:
28), laikomi formrl darybos ir kaitybos variantai. V Dubo vadovelyje
rasti morfologiniai variantai (21 eilute) skirstomi | 1) terminq gal[-
niq i r  br i ignienq, 2) skaidiaus,3) gimines,4) dalyvicl  formq,5) dalyvio
ruiies ir 6) laiko variantus. Prie morfologiniq variantq Siame straips-
nyje priskiriami ir sudetiniai terminai.

Terminq gal0niq ir baigmenq variantai. Ternrinq galIniq ir baig-
menq variantai (52,3ctb morfologiniq variantq) V. Dubo vadovelyje
atsirado nevienodai morfologi ikai  j forminus tuos padius skol inius.
Vieni 5io tipo variantai vartoti skirtinguose vadove lio leidimuose, pvz.:

fbrrrutle I 3-5 - fomurla II 228,IIl 237 (ir epine formLrle | 30 - epinti

fomrnla II 8, III 12), gcnijus I 54 - genijas II 58, III 62 (ir audingas
gertijus I 166 - ,,audringas genijas" lI 245,Ill 256 (vienaskaitos inagi-
ninkas velesniuose leidimuose yra -us tipo - genijum II 92, III 107),
komiikas genijus I 116 - komiikasis genijas II 173,III 191), herojus I
15 - herojas II 7, III 11 (ir epo herojus 1 48 - apo herojas II 78). Tad Sie
variantai atspindi morfbloginio terminq lietuvinimo kitima. Fonnula
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atsiradim4 velesniuose leidimuose b[tu galima aiikinti siekiu ii laiky-
ti termin.l panaiesni i original4 (plg. lot.lbnrula) ar kitomis prieZas-
t imis.  Siva: iant4 daug anksi iau teike J.  Slapel is,  j is i t rauktas i  SNZZ
1924. SNZZ 1907 ir 1924,Mairctnio (Zr. Keinys 2002:34), V Kaman-
tausko Zodynelyje ra5oma gcnijus. Dabartineje terminijoje vis clelto
yra vartojami pirmojo (1923 m.) leidimo variantai (formuli, gerijus,
herojus). Jie taip pat pateikti tZL fSlO.

Terminq galflniq variantq atsiranda ne tik per laik4, kaip kad k4
tik aptarti, bet vzrrtojama ir tame paiiame leidime. PavyzdZiui, pir-
majame leidime randama ir psichologitte analize 1227 (plg. analize I
54, charakteriry analize I lT4,literaturini4 reiikini4 analize I XIV), ir
psichologinis nnalizas I233. Vdlesniuose leidimuose yra vartojama
tik p.sicholuginti anulize ll 323. III 33.i. Z.Zemaic;io Gc<-tnu'rrijos ir
trigonontetrijos tennin4 ril*inelyje raSomi clu variantai - analizis (anu-
lizi)_.XX a. pradZioje, matyt, bus vartotas variantas analizas (taip yra
SNZZ 1907; Sis varinntas jau veliau uZfiksuotas SNZZ 1924), kuris
1928 m. V. Kamantausko Zodynelyje keistas ianal ize.Vis deltoTZZ
1936 pateik las anul iz is.

1923 m.leidime bene vienintel i  kart4 (pirmai i)  pavartotas termi-
nas noy,ela I 141, o po maZdaug 40 puslapiq nuosekliai (kaip v6les-
niuose leidimuose) vartojama tlk novcli I 183, II Z04,III 214. Abu
variantai taip pat ra5omi 5N221907, Maironio vadovelyje (pastara-
jame dar yra fonetinis variantas novele) (Zr. Keinys 2002: 40).

Skirtingai morfologi5kai iforminti variantai idili I 70 ir idilija II
24,IIl28. Kaip matyti, Sie variantai buvo vartojami skirtingu laiku.
Antrasis variantas pateiktas dar SNZZ 1907, taip pat SNZZ 1924. Jo
atsiradimas (turb[t del rusq udun,uta ltakos) velesniuose V. Dubo va-
dovelio leidimuose yra neatsitiktinis. Termin4 idili ja taip pat vartojo
Maironis (Zr. Keinys 2002:30). Thi, kad tarpukario Lietuvoje iio ter-
mino rai5ka varijavo, liudija tZZ pZe, kuriame yra abu variantai
idilija, idile. Yis delto dabar yra isigalejgs variantas idile.

Prie baigmenq variantq priskirtini nevienodai lietuvinti variantai
epas I XV Il 3, III 9 ir eposas I XIV. Pastarojo varianto gal[ne be
pakeitimq prideta prie graiki5ko epos. Rastas tik vienas Sio varianto
pavartojimo atvejis (pirmojo leidimo pratarm6je, nors jau gretima-
me puslapyj e yra epas). Vis delto reiketq paZymeti, kad eposas, ma-
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tyt. buvo vartojermas iki V. Dubo. Tokios rai5kos 5is graikiSkos kilmes
terminas randamas 1918 m. K. Bizausko vadovelyje (p. 6a).  Maironis
vartojo variantq epas (Lr. Keinys 2002:30).

Skaidiaus variantai. Skaiciaus variantai sudaro \4,3o/a visq ntorfo-
loginiq variantq. V. Dubo vadovdlyje varijuoja viduraniis III 66 ir
v idu ra nii a i II 27, III 3 1. S ie variantai konkuruoja tik trcdiajame kny-
gos leidime (dar plg. anks4,bi virlurumiiai III 5,5, vicluramli4literatura
III 286, virluriniai aniiai III 35 ir viduramiio idealas III 66). Pastebe-
ta, kad Salutiniais terminq demenimis daZniausiai eina daugiskaitos
forma viduramiiai. Maironis taip pat vartojo vidurandis, nors vis del-
to jo vadovelyje daZnesnis variantas vidurandiai (Lr. Keinys 2002:
42). Kaip rodo LKZ XIX 1999 pateikta nredZiaga, vienaskaitos for-
ma Sis terminas vartotas Auiroje, K. Bugos ir kt. (matyt, daugiausia
XIX a. pabaigoje - XX a. pradZioje).

Morfologiniais skaidiaus variantais laikytini pirmajame leidime kon-
kuruojantys anekdoto eletnentas I 3,5 - anekdot4 elenrcntas I 30 ir
nevienalaikiai variantai miesto kultilra II 52, III 55 - mies4 kultura I
191. Siq terminq porq nariai skiriasi valdomuoju paZyminiu einandiq
daiktavardZiq skaidiumi - vienaskaitos ir daugiskaitos prie5prieSa ne-
utralizuota.

Giminds variantai. Rastos taip pat trys skirtingos gimines varian-
tq poros. Viena jq - koturnos I 104 - kotuntai II 160, UI 178. Sie
variantai  vartot i  ne tuo padiu laiku, t .  y.  ne tuose paciuose leidimuo-
se. TZZ 1936 teikiamas moteriSkosios gimines terminas koturnos. I
tZZ ZOOL ltraukti abu termino variantai (pirmenybe moteri5kosios
gimines 2o dliui), o YaikT ZZ 200 I - rrk kot u rno s. Matyt, 5 io tenn ino
aplietuvinimo klausimas dar neiSsprgstas.

Morfologiniais gimines variantais turbfit galima lailryti su skirtin-
gomis galfinemis sudarytus variantusgroZe I87 ir groils II 61, III 66 (ir
atitinkamai groies kiltas 1252 - groiio kubas II 61, III 66). K. Bizaus-
kas 1918 m. (p. 9) ir Maironis vartojo grolg Qr. Keinys 2002: 32).

Dallvio formq variantai. Dalyviq formq variantais laikytini tuose
padiuose leidimuose vartoti keliaujantlt,sis dttinius II 35, III 39 - ke-
liaujqs dainius II 41, III 45, keliatrjanty.sis siuietas 136 - keliaujqs
siuZetas I 30. Dalyviais iSreik5ti Salutiniai ddrnenys visq pirma skiriasi
ilg4ja ir trumpqja vardininko formomis - keliaujattysis ir keliaujqs.
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Pastaroji vardininko forma negali blti ivardZiuotine, tad dia negali
susidaryti ivardZiuotin6s ir paprastosios formos prieSprieSa.

Dalyvio rfiSies variantai. Veikiamasis asnluo I 185 ir ,-eikiantysis
asnuo I129, pavartot i  pirmajame V. Dubo vadovel io leidime, ski-
r iasi  dalyvio r lSimi.  Siuo atveju abiem junginiais Zymima ta pat i
szlvoka, tadiau dalyvio ru5ies pr ie5prieia dia negal ibt t i  neutral izuo-
ta, nes neveikiamoji rlSis netinka: veikiamasis asntuo atrodo dvi-
prasmi5kas (veikiantasis - , ,kur j  veikia",  o veikiamasis asmuo -, ,&S-

muo, kuris veikia; veikdjas").
Laiko variantai. Variantai neibojama fantazija I90 - neribota fan-

tazija I90, taip pat rasti tik 1923 m. vadovdlio leidime, - dalyvio laiko
skirtybes. Reikia paZymeti, kad be konteksto paimti neibojama fan-
tazija -neibota fantazija neb[tq suvokiami kaip variantai, tadiau V Du-
bo vadovelyje jq laiko opozicija neutralizuota.

I5 Sios apZvalgos galima matyti, kad patys daZniausi V Dubo va-
dovelyje yra terminq gahlniq ir baigmenq variantai (52,3% visq mor-
fologiniq variantq). Kitq morfologiniq variantq kur kas maZiau. Po
14sqa morfologiniq variantq sudaro skaidiaus ir gimines, 9,57o - da-
lyviq formq, po 4,8o/o - dalyvio r[Sies ir laiko variantai. MaZiau nei
pusd, (42,8c/o) variantq konkuruoja tame paciame V. Dubo vadovelio
leidime (nors viename).

Pseudovariantai. fvardZiuotinds ir paprastosios formos teori5kai
negali bDti laikomos variantais, nes kalbos sistemoje tai yra skirtin-
gos reikSmes kalbos vienetai. Apie tos padios reikSm6s konkuruojan-
dius terminus, sudarytus i5 Siq formq, b[tq galima kalbeti kaip apie
pseudovariantus, pvz.: baironiika poenm II85 - baironiikoji poema II
84, jausminga mokykla I 84 - jausmingoji molcykla II 135, III 149,
komiikas elementas I 135, II 190, III202 - komiikasis elementas Il
203,III274, pirmas aftistas I 102 - pirmasis aftistas II 158, III 176,
poetiika priemoni II275,III 284 - poetiikoji priemoni II 28, III 32,
svarbiattsias veikejas I 116, II175,III792 - svarbiausiasis veikejas I
116, II 40, III 250,vyriausias herojas II 83, III 83 - vyriausiasis herojas
II  61. I I I  66 i r  kt .
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Darybiniai variantai

O. Achmanova bendra5aknius tos padios reikSmes ZodZius, galin-
iius pake isti vienas kitq, laiko variantais (Axruauoaa 1951:213-211).
Toks poZiuris rusq kalbotyroje sukele cliskusij4 del darybiniq variantq
skyrimo ir jq santykio su sinonimais. Pai,yzdZiui, tr Filinas mano prie-
Singai: bendra5akniq tos padios reik5mes LodLirl darybos afiksai ne-
praranda savo funkcijrl, tad tokie iodLiai nera variantai ((Dn,rrlH 1963:
131-133). Rusq kalbos enciklopeclijojc teigiama. kacl darybiniai va-
riantai - gramatiniai variautai, turintys variantiSkus darybcls afiksus
(P.qD 1998: 62). Lietuvirl kalbos \odiiy cltirybos specialistas V Ur-
butis Zodii4 darybos teoijoje i darybinius variantus Zvelgia kitu as-
pektu: kalba ne apie dariniq, o apie darybos priemoniq - priesagq
variantus. Apie darybiniq variantq ir darybiniq sinonimq skirtumir
raSe J. Vaskeliend. Ji teigia, kad ,,to paties Lodlio variantais lailqrti-
nos tokios jo atmainos, kur ios viena nuo ki tos skir iasi  neesminiais
fonetiniais ar morfologiniais poZymiais, nekeiiiandiais jq reik5mes".
Thiiau kalbininke paLyn| kad praktiSkai atskirti Siuos kalbos viene-
tus ne visada lengva (Vaskeliene 2000: 11-13). Darybiniais variantais
Sierme straipsnyje laikomos i5 darybos priemoniq variantq kylaniios
to paties termino skirtybes. Tos skirtybes nekeidia termino reik5m6s,
jis suvokiamas kaip tas pats Zodis. Darybiniais variantais tia laiko-
mos ir  sudet iniq terminq poros, kur iq demenimis eina darybiniai  va-
riantai.

V Dubo vadovelyje rastos tik keturios darybiniq terminq variantrl
poros, pvz.: klasikine komedija II 1l3,III 191 - klasini komedija I
716, klasikine trudicija II 6i, III 66 - klasine tradicija | 43, klasikinis
veikala.s II257,III261 - klasinis veikalas I 169, ,,pseudoklasikine"
tragcdija ll 255. III 265 - pst'tttloklasinc tragetlija I 17l. Salutiniais
ddmenimis einantys bhdvardZiai klasikinis, -e, pseudoklasikini Iuri
priesag4 -ik-, o klasinis, -e, psetLdoklasine - ne. Darantis priesagos
-rnrs bDdvardZius i5 tarptautinirl daiktavardZiq su -iftn, pamatinio Zo-
dZio priesaga -ik- yra iileidZiama. Thip yra sudaryti bldvardZiai klasi-
ttis, -i, pseudokla.sine. Ta(.iau iSleidus minet4 priesag4, galima dvi-
prasmybe (pana5u i daiktavardLio klase vedinius). TLrbtt del Sios
prieZasties nuo zrntrojo vadovelio leidimo pradeti vartoti terminai
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klasikine komedija, klasikinis t,eikalas, klasikine tradicija, ,,pseudokla-
sikirti" tragedija (dar plg. klasine dramorilti tradicija I 113, pseudokla-
sini komedija I 157 ir klasikine poezija ll 23,Iil 28, ,,pseudoklasikine"
drama II255,III2-50). SIIZZ 1924 pateikti sinoniminiai terminai k/a'
silti, arba klasiikoji, literatura. Maironis taip pat vartojo klasiika dra-
rra ,,klasikine drama", klasiika literatura,,klasikine literatlra" (Zr. Kei-
nys 2002: 30,42), t. y. te rrninus, kuritl ialutiniais ddmenimis einantys
bfidvardZiai yra sudaryti, i5leidus -ik-. J. Jablonskis 1926 m. klasinis
taise I klasikinis (Zr. Jablonskis 1959: 39-5). 1928 m. jis ra5e: ,,,.K I a s i -

n i s " (klases) dalykas dia [A. Vireliuno Mus4 kalbos ugdltmc. - A.M.]
be reikalo neskiriamas nuo ,,klasikq (klasikinio)" dalyko" (Jablonskis
19 59 : 463). t ZZ t <SZ S pate ikiam a kla s ik i n is, bet klasiika.i.

Sintaksiniai variantai

Sintaksiniai variantai - visai tos padios reik5mes sintaksines kon-
strukci jos (Zuperka 1983: 2t3).  Rttsi l  kulhos ertcik lopedi joje pr ie sin-
taksiniq variantq priskiriami valdymo, derinimo ir Sliejimo variantai
(Pf lE 1998: 62).

V. Dubo vadovelyje rasti sintaksiniai variantai, kurie tarpusar,yje
skiriasi demenq tvarka. Tbkie variantai V. Dubo vadovelyje sudaro 10
variantq ei ludiq. Vadovelyje var i juoja pr iedel iniai  terminai,  pvz.:  dai-
nininkas specialistas I 134 - specialistas dainininkas I34, daina giestrti
II 17, III 21 - giesme daina II88, III 102, rasy\tojas realistas | 246,II
3 .s : .  I I I  - j - s9-  rcu l i s rusru . iy to jus  I  246.  I I35 l . l l l . l 5 t i .  S ievar ian ta iy ra
vienalaikiai.

Trys variantq poros susidard del lietuviu kalbai nebldingo pa?ymi-
nio vartojimo po, o ne prieS paZymimqji lodi, pvz.: daiktinis sintboliz-
mas | 773,II259,III270 - simbolizmas tlaiktinis II259,III270, drama
liturgini II 194 - liturgine drann I 133, II 190, III 202. itlejinis simboliz-
mas I Il5 - simbolizmas idejinis II 259, III 270. Tik idijinis simboliz-
ntas ir simboliznrus idejinis rasti skirtinguose V. Dubo vadovelio leidi-
muose. Variantas dramn lilurgilfi vartojamas tik antrajame leidime.
1931 m. leidime jis buvo pakeistas lituryine drama, plg. ,,D r a m a I i -

turgine ne Prancuzi joi  pl6tojosi  ne taip spardiai"  I I  194 ir  . ,Li t  u r-
gine drama ne PrancDzi joj  pletojosi  ne taip spardiai"  I I I204.
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Variantai choro ntelinc poezija II 87, III \0I - nteline choro pctezija
II 90, ll l 10-5 skiriasi valdornojo ir derinamoio paZyminio i5desfymo
tvarkzr.  I5 Sios vienalaikiq var iantq poros pr i inrt inesnis bttr4 antrasis
narys, nes iprasta derinarnojo paZyminio vieta yra prie5 valdomdi
paZymini.

V. Dubo vadovelyje randama ir daugiaZodZiq suddtiniq terminq,
kuriems bfidinga prieSinga pazyminiq tvarka. Pirmajame leidime kon-
kuruoja .,ultsiousto i' kalavijo kontedija" 1I202.lII212 I apsiausto ir
kalavijo kortrcdija 1739 -.,kulavijct ir apsiaustr,t kornedija" l 137. antra-
jame leidim e - laiko ir vietos ktloritas II225 - y,ietos ir laiko koloitas I
186, II 180, III 197, antrqame ir trediajame - ,,malonaus naujo sti-
liaus" poezijos molg,klu II 28, III 142 - ,,naujo malonaus stiliaus" po-
ezijos mokvkla II 56 I naujo malonatrs stiliaus poezijos molcykla III 60.
Kaip matyti, gali skirtis ir valdomrdU, ir derinamqjq pazyminiq vieta
termine. Varijuojantys terminai ,,apsiausto ir kalavijo komedija" I ap-
siausto ir kalavijo konrctlija ir ,,kalavijo ir ttpsiausto komedija" yra ter-
mino,,comedia de capa J' espada" I 137, II 198, III 2I0, o ,,rnalonaus
naujo stiliaus" poezijos ntolqkla, ,,nattjo malonaus stiliaus" poezijos
mokykla I naujo malonaus stiliaus poezijos nrclqkla -,,dolce stil nuo-
vo"  I I  I27  , I \  140 ver t ima i .

Kaip rnatyti, V Dubo vadovelyie skiriasi tiek dviZodZiq (607o sin-
taksiniq variantq), tiek daugiaZodZiq terminq variantq (40a/o) demenq
tvarka. tl}o/o variantq konkuruoja tame pzrdiame vadovelio leidime.

MiSrieji variantai

V. Dubo vadovelyje vartojama terminq variantq, priklausandiq ke-
lioms variantq r[Sirns. pvz.: ra5ybos ir sintaksiniq konstrukcijq - dai-
rtius poetas I 37 - poetas-dainius I73, literatura fableaux I 198 - fab-
liarur litt'ratura ll286. perijotlas ..Sturm und Drang" I 85 - Sturm und
Drang peiodas I235. Pastarosios poros variantq konkuravimas nera
atsitiktinis. SNZZ 1907 yra uZfiksuotas tik perijoclas, o TZZ 1936
nurodytaspeiodas. Maironis raid, periodas - Stunn und Drang perio-
das (Lr. Keinys 2002:5I).

Vadovelyje konkuruoja ne tik du, bet ir trys termino vzrriantai,
priklausantys dviem variantq ruSims: ra5ybos variantai yra dramatur-
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gas simbolistas II264, III 214 - drumaturgns - sintbolista.s I 180, kurie
su simbolistu dramaturgu Il259,III270 konkuruoja kaip sintaksiniai
var iantai .  Antrojo var ianto ra5ymas su brtkSniu, o ne br[k5nel iu,
turblt f aikytina korekturos klaida (dar plg. poetos-redaktorius | 20 -

poctas -reda ktorius I 30).

ISvados

1. TiadiciSkai variantas apibreZiamas kaip tos padios reik5mes to
paties kalbos vieneto skirtingas pavidalas. Lietuviq terminologijoje
variantaj beveik netyrineti.

2. V. Dubo visuotind:s literatlros vadovelis - parankus Saltinis tar-
pukario Lietuvos literaturologijos ir jai artimq sridiq terminijos kai-
tai tyrineti. 1923,1921 ir 1931 m. vadovelio leidimq terminijai b[din-
gas vienaZodZiq i r  sudet iniq terminu var iant iSkumas (125 variantq
eilutes). Vadovelyje rasta visq pagal kalbos lygmenis i5skirtq ru5iq
terminq variantq: fonetiniq ir raiybos, morfologiniq, darybiniq, sin-
taksiniq, taip pat miSriujq variantq. Vyrauja fonetiniai (ir ra5ybos) ir
morfologiniai terrninq variantai, kartu sudarantys net 85,60/o visq va-
r iantq. DidZioj i  dal is tokiq var iantq yra nevienodo skol iniq apl ietuvi-
nimo rezultatas (paqrzdLiui, poczija ir poezija, fomtule ir lbnnukt).
LietuviSkos kilmes termin u variantiSkumers retas (pavyzdLiui, ke lia u -
jantysis dainius - keliaujqs dainius).

3. Jeigu Siame straipsnyje bltq nagrinejami tik vieno leidir.no ter-
minai, variantq butq rasta daug maZiau. Variantq eilutes V. Dubcr
vadovdlyje daZniausiai yra atsiradusios per laikq, t. y. viename leidi-
me pavartotas vienas var iantas, o ki tame - k i tas. Tokiq var iantq va-
dovelyje yra daugiau nei du treddaliai (70,4%). Kadangi dalies termi-
nq varianti5kumas (patyzdLiui, trubaduras ir tnbadw'as, epas ir epo-
sas) yra paliudytas kituose pirmos XX a. pusds leidiniuose, tad, be
abejo, tokie variantai yra kalbos normrl kaitos (ar jq nenusistoveji-
mo) atspindvs, kalbos vyksmo rezultatas. Nagrinejami vadovelio ter-
minq variantai rodo bandym4 ie5koti taisyklingesnds terminq rai5-
kos, tvarkingiau l ietuvint i  skol inius. Vis delto pasitaiko keletas atve-
jq, kai dabar yra isigalejg pirmojo, o ne velesniq leidimq variantai
(par,yzdZiui, preliudija, idili).
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Neatmestina galimybe, kad terminq varianti5kumq (ypac kai ter-
mino variantai konkuruoja viename leidime) galejo lemti redagavi-
mo spragos (velesni leidimai), o gal net jo nebuvimas (pirmasis leidi-
mas) .
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VARIANTS OF TERI\IS IN V. DUBAS'TEXTBOOK
OF UNIVERSAL LITERATURE

Sutnmarr^

This art iclc cleals with the variants of tcrms in thrce cdit ions of V. Dubas' tcxt-
book of univcrsul litcraturc lvudas i bctrtlrqjq literutunl (Art introduction Io uttircrsul
litcratttre) (the sccond and thc third cdition - Litcruturos ivada.s (An introdrtctiLtn to
litcrature)).

In Lithuanian tcrminology variants of tcrms rverc harcl ly cver researchcd. Tiacl i-
t ional ly thc variant is clef ined as a cl i f fercnt fornr of thc same language unit with the
samc nicaning.

In this textbook t l icre arc vari lnts of tcrnrs in al l  languagc levcls: phonctics and
orthography (68.8% variants), morphology (16.89/.).  word formation (3.2%), syntax
(8%) and also some mixcd variants (3.2c/o). Thc biggest part of those variants is the
rcsult of thc I- i thuanization ol lrorrowings (for instancc, porzi ja anrJ poezi ja). Varia-
t ion of ternrs of thc Lithu:rnian origin is quite rarc (for instancc, kel la ujanNsis Llainius
- keliuujqs duitrius).

Variants t l l ' lerms in V. Dubas' textbook of univcrsal l i teraturc most frcqucntly
appeared clver t imc ( in one cdit ion one vari iurt is used, in anothcr onc - anothcr).
Such variants make up nrore than two thirds of the total.  Vrr iabi l i ty of somc terms
(for instance, tni l tuduras and rrubadura.r) is prcscnt in other publ icat ions of l i tcrary
scicncc or dict i t lnarics from thc f irst half  of the 2( ') ' r 'ccntury. Asynchmnous variants
are the rct ' lc 'ct ion of chanqcs in lanquagc norms (or a lack of thcir stabi l i ty),  a result
of language dcvelopmcnt. Thc rcsearchecl variants of tcrnrs in thc textbook show an
attempt to look for r lorc prccise cxprcssion of a lerm and to I- i thuanizc borrowings
in  a  morc  o rdcr lv  i l r r l t i ru t .
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Thcre could be an assumption that variabi l i ty of terms (cspccial ly cases when

thcrc arc compcting variants in thc samc cdit ion) was prcdctcrminccl by faults of

cci i t ing ( latcr cdit ions) or cvcn a lack of i t  ( thc f irst edit ion).
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